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Mijnheer de Minister,

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de zitting van haar verenigde afdelingen van 11 maart 2004, uw vraag om advies onderzocht in verband met het taalgebruik door het College van Burgemeester en Schepenen van Wemmel.

Meer bepaald gaat het om een Collegebesluit van deze gemeente waarbij een aanvraag tot regularisatie van een bouwmisdrijf wordt geweigerd.

Concreet luidt uw vraag of de artikelen 23 en 26 van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken (SWT) verzoend kunnen worden of met andere woorden:

· Kan/mag er een vertaling worden opgesteld van het Nederlandstalige Collegebesluit?

· En, zo ja, hoe dient die vertaling dan te worden opgesteld (al dan niet beëdigd)?

*

*        *         

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht stelt vast dat een besluit van het College van Burgemeester en Schepenen een binnendienstactiviteit van de gemeente is.

Overeenkomstig artikel 23 van de gecoördineerde bestuurstaalwetten (SWT) gebruikt iedere plaatselijke dienst van de randgemeenten de Nederlandse taal in zijn binnendiensten, in zijn betrekkingen met de diensten waaronder hij ressorteert en in zijn betrekkingen met de diensten uit het Nederlandse taalgebied en die uit Brussel-Hoofdstad.

Het Collegebesluit van de gemeente Wemmel dat een weigering uitspreekt over een aanvraag tot regularisatie van een bouwmisdrijf, moet derhalve uitsluitend in het Nederlands worden gesteld en ook uitsluitend in deze taal worden overgezonden aan de voogdijoverheid.

Anderzijds  is de  VCT van oordeel dat een Collegebesluit dat een weigering uitspreekt, in hoofde van de betrokken particulier moet worden beschouwd als een verklaring, zijnde een officieel document uitgaande van een overheidsdienst.

Overeenkomstig artikel 26, SWT, stellen de plaatselijke diensten van de randgemeenten de aan de particulieren uitgereikte getuigschriften, verklaringen, machtigingen en vergunningen in het Nederlands of in het Frans, naar gelang van de wens van de belanghebbende.

Wanneer de belanghebbende erom verzoekt moet de hem/haar afgeleverde verklaring derhalve door het College van Burgemeester en Schepenen in het Frans worden gesteld.  De VCT oordeelde overigens dat deze vertaling behoort tot de categorie van de faciliteiten die alleen aan particulieren van de eigen gemeente worden toegestaan (vgl. advies nr. 138 van 24 februari 1966).

Met de meeste hoogachting,









De Voorzitter,
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